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КОМБИНЪ И ЗОЗА. 
Р а з с к а з ъ Шарля Гирша, перев. съ Ф р а н ц . А. Даманской. 

Шляпа 
Ноги 
Ротъ 
Кивнетъ 
Шагнетъ 
Поветь 

Написавъ это однимъ махомъ, безъ 
за пятыхъ и безъ точекъ, Викторъ Ком-
бинъ, верный пр!емамъ своего ху-
дожественнаго творчества, написан-
наго не прочелъ, всталъ и подошелъ 
къ зеркалу. Обтянулъ куртку, распра-
вилъ концы огромнаго пестраго гал-
стуха, взялъ тростьсъ головой носо
рога, дамсюя перчатки съ шелковой 
строчкой и бахромкой, и сунулъ въ 
губы пустую трубку. Закрывая за 
собою дверв, онъ по старой буржу
азной привычке, дважды повернулъ 
ключъ въ замке и на грифельной 
дощечке, висевшей на косяке двери, 
написалъ: 

«ПОЭТЪ ВЪ КУПОЛЬ >. 

Пять этажей ОТДЕЛЯЛИ ОТЪ улицы 
мансарду, изъ которой генж его оза-
рялъ весь м1ръ. 

Въ кафе «Куполъ» — Комбина 
встрвтилъ радостный хоръ голосовъ. 
За его столомъ уже возсвдали, по
тягивая обычную пятичасовую рю
мочку : художникъ Ужита Коро, 
маленькж японеце съ гладкими чер
ными волосами, натурщица негритян
ка Зоза въ тюрбане изъ серебряной 
парчи, Ирбчъ чехословацюй критикъ 
съ изрытымъ оспою лицсмъ,скульп-
торъ Боккарина, и белобрысый мол
чаливый голландецъ Тульпъ ванъ Де-
нельдэмъ. Никто не зналъ его думъ, 
но думалъ онъ всегда, упорно и сосре
доточенно. Никто не зналъ, фн-лософъ 
онъ, музыкантъ ли, поэтъ,—но всемъ 
было известно, что трудъ, который 
онъ готовитъ м1ру, источникъвеличай-
шихъ для него наслажден! й. Объ 
этомъ онъ заявилъ однажды, рас-
крывъ неожиданно ротъ и ВСЕ пове
рили ему. 

Какъ поздно, Комбинъ! крикнула 
изъ за стола Зоза. 

Но изъ другого угла окликнули 
поэта Гуннаръ Стремъ, «теоретикъ ре-
форматоръ шведскаго романа», и си
девшая рядомъ съ нимъ танистка 
Гильда Кроненфьордъ, женщина ги-
гантъ, подъ руками которой разле
телся однажды въ щепки концертный 
рояль. Комбину пришлось расклани
ваться и здороваться со многими пр1я-
телями и почитателями и долго еще 
испытывать терпеже Зоза. 

Наконецъ, онъ подошелъ къ своему 
столу. 

Прекрасная Зоза! Викторъ Комбинъ 
не можетъ опоздать. Стрелка времени 
движется согласно съ его шагами, ска 
. алъ онъ съ естественной въего ушахъ 
величавостью. Негритянка отодви
нулась. Онъ свлъ на обитую клеенкой 
лавку у стены рядомъ съ нею, развя-
залъ свой пышный бантъ и распра-
вилъ на груди концы такъ, чтобы 
публика могла любоваться нарисован
ными на нихъ попугаями. Подошед
шему гарсону онъ заказалъ кружку 
пива для «утолетя жажды» и крутое 
яйцо «для утолетя голода». 

Какъ я славно поработалъ сегодня, 
сообщилъ онъ. Ужита Коро сдвлалъ 
ему учтивый ЦВЕТИСТЫЙ ксмплиментъ 
и перевелъ ревнивые глаза на заполы
хавшую отъ счастья Зоза. Чехъ, Ирбчъ 
съ рюмкой въ рукахъ привелъ не
сколько афоризмовъ великихъ людей, 
развенчивающихъ т р у д о л ю б 1 е . Мол
чаливый голландецъ сочувственно ки-
валъ головой. Боккарина заговорилъ 
о релипозномъ философскомъ зна
чении трудолюб!я «поэтовь и худож-
никовъ, завоевателей всехъ планетъ» 
и голландецъ опять сочувственно ки-
валъ головой. 

Дай, я почищу, крикнула Зоза, 
когда Комбину принесли яйцо для 
утолетя голода. Она стукнула яйцомъ 
о край стола и тщательно сняла скор-
лупу. 

Франко-Сов-втск. отношешя. 

Деп. МАПУСЪ МУТЭ. 
Къ предстоящему его навначетю на 
поспи, французск. lincia въ Москвп<. 

Зоза, гордая своимъ СТроЙНЫМЪ 
крвпкимъ твломъ, египтянка съ ли-
ловымъ теломъ и губами, благород
ной грашей въ каждомъ движет'и и 
огнемъ пронизывавшимъ все ея су
щество. Въ прошломъ — детство, о 
которомъ лучше не вспоминать, ни
щенство и долголвття лохмотья, а 
тамь безгрешный и безпорочный пе 
реходъ къ легкой, пестрой и шумной 
жизни. Были и попытки жить честнымъ 
трудомъ — неудачныя. Женщины 
такъ ревнивы, а мужчины такъ не
охотно берутъ на себя роли рыцарей-
защитниковъ. 

Одинъ случайный кратковременный 
покровитель надоумилъ показать себя 
художнику. Зоза быстро вошла въ 
моду. Теперь это желаннейшая для 
всехъ художниковъ модель, царица 
Савская Монпарнасса, и въ «Куполе» 
всеми чтимая, ВСЕМИ любимая, свер
кающая, с 1 я ю щ а я , она громко и не
принужденно ораторствуетъ о «тех
нике» и «новыхъ пр1емахъ», о «томъ, 
что живопись не фотограф!я», и не 
продаетъ уже больше своихъ ласкъ. 

Ъшь наконецъ яйцо, Комбинъ! 
Но Комбинъ не слушаетъ ея. Онъ 

говорить и его слушаютъ. Гюго, Виньи 
Бодлэръ, Верленъ деревянные ку
миры, которымъ давно МЕСТО ВЪ са-
рав. Рембо - для двтей старшаго 
возраста... 

Онъ обращается къ Японии, къНи-
дерландамъ, къ молодой Чехословац
кой республике, къ Италш, где ис-
чезнувшихъ Данте, д'Анунт'о, Ми-
кель Анджело и Бенвенуто сменилъ 
Боккарина, подготовляющж итальян
ское юношество къ воспр1ят!Ю «ре-
липи всехъ искусствъ», къ «комби-
ннзму». 

Да, пей же, Комбинъ! Тебв ведь 
жарко... волнуется Зоза. Окрикнувъ 
ее «отстань», онъ проглатываетъ яйцо. 
Зоза жадно глядитъ на его губы, и 
ясно для всехъ: за одинъ поцелуй 
этихъ губъ она отдястъ всю кровь 
своего чернаго гармоничнаго тела. 
Чехъ, Ирбчъ осушаетъ четвертую рюм
ку. Онъ единственный оемвливзется 
возражать Комбину и усомниться 
въ томъ, «что комбинизмъ вышелъ уже 
далеко за пределы Франти». 

Спросите Ужита Коро, снисходи
тельно улыбаясь отвечаетъ Викторъ 
Комбинъ, — Вы услышите отъ него, 
что «вся молодая Япония» признала 
теперь «комбинизмъ>>... 

И, действительно, японецъ тихо, 
вежливо подтвердила 

Стихи Виктора Комбина, переведен
ные моими друзьями Тоуяна и Окибу. 
были откровеипемъ для «молодой Япо-
нж». 

Я только что пр1ехалъ изъ Берли-
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на —• громко заявилъ мрачный, ху
дой, какъ жердь, индусъ. — Тамъ 
только и говорятъ, что о вашихъ «Ка-
кограммахъ». 

Сонно позевывавшей за соседнимъ 
столомъ Серафимъ Павловичъ Армье-
скж стряхнулъ съ себя ленивую дре
му, и тоже заверилъ, что больше-
вистскж переворотъ былъ въ Роса и 
бурей въ стакане воды въ сравненж 
съ той подлинной грозою и раскатами, 
каюе вызвала по всей Россж первая 
книжка стиховъ Виктора Комбина. 

«Видите, Ирбчъ, вы неправы,-- спо
койно сказалъ поэтъ съ попугаями 
на груди, комбинизмъ завоевываетъ 
теперь весь земной шаръ». 

Его поддержалъ новый гость, су
хой жилистый грекъ. Три турка еди
нодушно заявили,что въ Оттоманской 
Имперж «комбинизмъ» отразился не 
только на искусстве и литературе, 
но даже въ политике... И они иллю
стрировали свои слова непонятными 
для всехъ слушателей примерами. 

Зоза [восторженно смотритъ на Ком
бина и даритъ почитателямъ'его улыб

ки, зажигаюип'я надежды въ темныхъ, 
синихъ и серыхъ глазахъ. Пьяный, но 
сохраняющей невозмутимое достоин
ство Арчибальдъ Ноуэйтеръ изъ Бо
стона, неистово работая языкомъ, од-
неми гласными доводить до всеоб-
щаго с в е д е т я , что «Какограммы» са
мая популярная книга въ Северной 
и Южной Америке. Молодой робкж 
кореецъ, занесенный судьбою на бе
рега Сены, шуршитъ планомъ «Храма 
Мысли», который онъ нарисовалъ, 
вдохновленный стихами Комбина, и 
не смеетъ показать ему... 

Понемногу, столы въ «Куполе» си-
ротБють. Разбредается и свита Вик
тора Комбина —- по кухмистерскимъ. 
по ресторанамъ. Комбинъ тоскливо 
вздыхаетъ. «Если бы я могъ засесть 
за работу... Если бы я могъ написать 
настоящую книгу»... 

Зоза тихо гладить его руку. Она все 
понимаетъ, и угадываетъ то, чего се
бе самой не решилась бы назвать 
словами. И, опустивъ веки на свои 
огромные черные 1глаза, она шепчетъ: 
«Пойдемъ, Комбинъ, ко мне. пообе-

даемъ вместе. Это можетъ быть пер
вой главой интересной повести»... 

Онъ равнодушно улыбается, согла
шается, и негритянка, вспыхнувъ, 
хорошея и молодея съ каждымъ 
мгновеньемъ, принимаетъ королев-
скж подарокъ. Смеясь и сверкая зу
бами, она уводить съ собою поэта н зъ 
кафе. 

Перев. Д . Д а м а я о а а я , 

ОПЕЧАТКА. 
Къ крайнему сожалзъшю редакцш, 

опечатки исказили СМЫСЯЪ и топь сти
хотворения Ile. Л. Панина въ Лредыду-
щемъ №. ъИллюстр. l'occhi". Дек, стро
фы этого стихотворенья, должны чи
таться такъ: 

Въ сторожке грусть, мушиный гудъ... 
- Зангъмъ въ лесу звенитъ овсянка, 
Грибы растутъ, цветы цветутъ 
И травы ярки какъ медянка? 

— Зангъмъ подъ мерный щумъ дождя, 
Томясь всемъ м1ромъ и сторожкой, 
Большеголовое дитя 
Долбить о подоконникъ ложкой? 


